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ORDERS OF REFERENCE

E x t r a c t f r om t h e J o u r n a l s o f t h e S e n a t e ,
Tuesday, November 20, 2007:

The Honourable Senator Kenny moved, seconded by the
Honourable Senator Banks:

That the Standing Senate Committee on National
Security and Defence be authorized to examine and report
on the national security policy of Canada. In particular, the
committee shall be authorized to examine:

(a) the capability of the Department of National Defence
to defend and protect the interests, people and territory of
Canada and its ability to respond to and prevent a national
emergency or attack, and the capability of the Department
of Public Safety and Emergency Preparedness to carry out
its mandate;

(b) the working relationships between the various
agencies involved in intelligence gathering, and how they
collect, coordinate, analyze and disseminate information
and how these functions might be enhanced;

(c) the mechanisms to review the performance and
activities of the various agencies involved in intelligence
gathering; and

(d) the security of our borders and critical infrastructure;

That the papers and evidence received and taken and
work accomplished by the committee on this subject since
the beginning of the First session of the Thirty-seventh
Parliament be referred to the committee; and

That the committee report to the Senate no later than
March 31, 2009 and that the committee retain all powers
necessary to publicize its findings until 90 days after the
tabling of the final report.

The question being put on the motion, it was adopted.

E x t r a c t f r om t h e J o u r n a l s o f t h e S e n a t e ,
Tuesday, November 20, 2007:

The Honourable Senator Kenny moved, seconded by the
Honourable Senator Banks:

That the Standing Senate Committee on National
Security and Defence be authorized to undertake a study on:

(a) the services and benefits provided to members of the
Canadian Forces, veterans of war and peacekeeping
missions and members of their families in recognition of
their services to Canada;

ORDRES DE RENVOI

Extrait des Journaux du Sénat, le mardi 20 novembre 2007 :

L’honorable sénateur Kenny propose, appuyé par
l’honorable sénateur Banks,

Que le Comité sénatorial permanent de la sécurité
nationale et de la défense soit autorisé à mener une étude
et à faire rapport sur la politique de sécurité nationale du
Canada. Le comité sera en particulier autorisé à examiner :

a) la capacité du ministère de la Défense nationale de
défendre et de protéger les intérêts, la population et le
territoire du Canada et sa capacité de réagir à une urgence
nationale ou à une attaque et de prévenir ces situations, ainsi
que la capacité du ministère de la Sécurité publique et de la
Protection civile de remplir son mandat;

b) les relations de travail entre les divers organismes
participant à la collecte de renseignements, comment ils
recueillent, colligent, analysent et diffusent ces
renseignements, et comment ces fonctions pourraient être
améliorées;

c) les mécanismes d’examen de la performance et des
activités des divers organismes participant à la collecte de
renseignements;

d) la sécurité de nos frontières et de nos infrastructures
essentielles;

Que les documents reçus, les témoignages entendus, et les
travaux accomplis par le comité sur ce sujet depuis le début
de la première session de la trente-septième législature soient
renvoyés au comité;

Que le comité fasse rapport au Sénat au plus tard
le 31 mars 2009 et qu’il conserve tous les pouvoirs
nécessaires pour diffuser ses conclusions pendant les 90
jours suivant le dépôt de son rapport final.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Extrait des Journaux du Sénat, le mardi 20 novembre 2007 :

L’honorable sénateur Kenny propose, appuyé par
l’honorable sénateur Banks,

Que le Comité sénatorial permanent de la sécurité
nationale et de la défense soit autorisé à entreprendre une
étude sur :

a) les services et les avantages sociaux offerts aux
membres des Forces canadiennes, aux anciens
combattants, aux membres des missions de maintien de la
paix et à leurs familles en reconnaissance des services rendus
au Canada;
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(b) the commemorative activities undertaken by the
Department of Veterans Affairs to keep alive for all
Canadians the memory of the veterans achievements and
sacrifices; and

(c) the implementation of the recently enacted Veterans
Charter;

That the committee report to the Senate from time to
time, no later than March 31, 2009.

The question being put on the motion, it was adopted.

Paul C. Bélisle

Clerk of the Senate

b) les activités commémoratives organisées par le
ministère des Anciens combattants pour rappeler à tous les
Canadiens les réalisations et les sacrifices des anciens
combattants;

c) la mise en œuvre de la Charte des anciens combattants
adoptée récemment;

Que le comité fasse périodiquement rapport au Sénat, au
plus tard le 31 mars 2009.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le greffier du Sénat,
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MINUTES OF PROCEEDINGS

OTTAWA, Monday, November 13, 2007
(1)

[English]

The Standing Senate Committee on National Security and
Defence met this day at 8:00 a.m. in room 9, Victoria Building, for
the purpose of holding its organizational meeting, pursuant to
rule 88.

Members of the committee present: The Honourable Senators
Banks, Day, Kenny, Mitchell, Moore, Nancy Ruth and Tkachuk (7).

Other senator present: The Honourable Senator Nolin (1).

In attendance: Shaila Anwar, Co-clerk of the committee,
Committees Directorate.

Also present: reporters of the Senate.

The clerk of the committee presided over the election of the
chair.

The Honourable Senator Tkachuk moved that the Honourable
Senator Kenny do take the chair of this committee.

The question being put on the motion, it was adopted.

The clerk invited Senator Kenny to take the chair.

The chair presided over the election of the deputy chair.

The Honourable Senator Kenny moved that the Honourable
Senator Tkachuk be the deputy chair of this committee.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Moore moved:

That the Subcommittee on Agenda and Procedure be
composed of the chair, the deputy chair and one other member
of the committee, to be designated after the usual consultation;
and

That the subcommittee be empowered to make decisions on
behalf of the committee with respect to its agenda, to invite
witnesses, and to schedule hearings.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Banks moved:

That the committee print its proceedings; and

That the chair be authorized to set the number to meet
demand.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Day moved:

That, pursuant to rule 89, the chair be authorized to hold
meetings, to receive and authorize the printing of the
evidence when a quorum is not present, provided that a
member of the committee from both the government and the
opposition be present.

The question being put on the motion, it was adopted.

PROCÈS-VERBAUX

OTTAWA, le lundi 13 novembre 2007
(1)

[Traduction]

Le Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de
la défense se réunit aujourd’hui, à 8 heures, dans la salle 9 de
l’édifice Victoria, pour tenir sa séance d’organisation,
conformément à l’article 88 du Règlement.

Membres du comité présents : Les honorables sénateurs Banks,
Day, Kenny, Mitchell, Moore, Nancy Ruth et Tkachuk (7).

Autre sénateur présent : L’honorable sénateur Nolin (1).

Aussi présente : Shaila Anwar, cogreffière du comité, Direction
des comités.

Également présents : Les sténographes officiels du Sénat.

La greffière du comité préside à l’élection d’un président.

L’honorable sénateur Tkachuk propose que l’honorable
sénateur Kenny assume la présidence du comité.

La question, mise aux voix, est adoptée.

La greffière invite le sénateur Kenny à venir prendre place au
fauteuil.

Le président préside à l’élection d’un vice-président.

L’honorable sénateur Kenny propose que l’honorable sénateur
Tkachuk soit vice-président du comité.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Moore propose :

Que le Sous-comité du programme et de la procédure soit
composé du président, du vice-président et d’un autre membre du
comité désigné après les consultations d’usage; et

Que le Sous-comité soit autorisé à prendre des décisions au
nom du comité relativement au programme, à inviter les témoins
et à établir l’horaire des audiences.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Banks propose :

Que le comité fasse imprimer ses délibérations; et

Que le président soit autorisé à déterminer le nombre
d’exemplaires à imprimer pour répondre à la demande.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Day propose :

Que, conformément à l’article 89 du Règlement, le
président soit autorisé à tenir des réunions pour entendre
des témoignages et à en permettre la publication en l’absence
de quorum, pourvu qu’un représentant du gouvernement et
un représentant de l’opposition soient présents.

La question, mise aux voix, est adoptée.
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The Honourable Senator Moore moved:

That the committee adopt the draft first report, prepared in
accordance with rule 104.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Banks moved:

That the committee ask the Library of Parliament to
assign analysts to the committee;

That the chair be authorized to seek authority from the
Senate to engage the services of such counsel and technical,
clerical, and other personnel as may be necessary for the
purpose of the committee’s examination and consideration
of such bills, subject matters of bills, and estimates as are
referred to it; and

That the Subcommittee on Agenda and Procedure be
authorized to retain the services of such experts as may be
required by the work of the committee; and

That the chair, on behalf of the committee, direct the
research staff in the preparation of studies, analyses,
summaries, and draft reports.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Mitchell moved:

That, pursuant to section 32 of the Financial
Administration Act, and section 7, Chapter 3:06 of the
Senate Administrative Rules, authority to commit funds be
conferred individually on the chair, the deputy chair, and
the clerk of the committee; and

That, pursuant to section 34 of the Financial
Administration Act, and section 8, Chapter 3:06 of the
Senate Administrative Rules, authority for certifying
accounts payable by the committee be conferred
individually on the chair, the deputy chair, and the clerk
of the committee.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Banks moved:

That the committee empower the Subcommittee on
Agenda and Procedure to designate, as required, one or
more members of the committee and/or such staff as may be
necessary to travel on assignment on behalf of the
committee.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Tkachuk moved:

That the Subcommittee on Agenda and Procedure be
authorized to:

1) determine whether any member of the committee is on
‘‘official business’’ for the purposes of paragraph 8(3)(a) of
the Senators Attendance Policy, published in the Journals of
the Senate on Wednesday, June 3, 1998; and

L’honorable sénateur Moore propose :

Que le comité adopte son ébauche de premier rapport, préparée
conformément à l’article 104 du Règlement.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Banks propose :

Que le comité demande à la Bibliothèque du Parlement
d’affecter des attachés de recherche au comité; et

Que le président soit autorisé à demander au Sénat la
permission de retenir les services de conseillers juridiques, de
techniciens, d’employés de bureau et d’autres personnes, au
besoin, pour aider le comité à examiner les projets de loi,
l’objet de ces derniers et les prévisions budgétaires qui lui
sont renvoyés; et

Que le Sous-comité du programme et de la procédure soit
autorisé à faire appel aux services des experts-conseils dont
le comité pourrait avoir besoin dans le cadre de ses travaux;
et

Que le président, au nom du comité, dirige le personnel de
recherche dans la préparation d’études, d’analyses, de
résumés et de projets de rapport.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Mitchell propose :

Que, conformément à l’article 32 de la Loi sur la question
des finances publiques et à l’article 7, chapitre 3:06, du
Règlement administratif du Sénat, le pouvoir d’engager les
fonds du comité soit conféré individuellement au président,
au vice-président et à la greffière du comité; et

Que, conformément à l’article 34 de la Loi sur les
finances publiques et à l’article 8, chapitre 3:06, du
Règlement administratif du Sénat, le pouvoir d’approuver
les comptes à payer au nom du comité soit conféré
individuellement au président, au vice-président et à la
greffière du comité.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Banks propose :

Que le comité autorise le Sous-comité du programme et
de la procédure à désigner, au besoin, un ou plusieurs
membres du comité, de même que le personnel nécessaire,
qui se déplaceront au nom du comité.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Tkachuk propose :

Que le Sous-comité du programme et de la procédure soit
autorisé à :

1) déterminer si un membre du comité remplit un
« engagement public » au sens de l’alinéa 8(3)a) de la
politique relative à la présence des sénateurs, publiée dans
les Journaux du Sénat du mercredi 3 juin 1998; et
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2) consider any member of the committee to be on
‘‘official business’’ if that member is: (a) attending an event
or meeting related to the work of the committee;
or (b) making a presentation related to the work of the
committee.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Tkachuk moved:

That, pursuant to the Senate guidelines for witness
expenses, the committee may reimburse reasonable
traveling and living expenses for one witness from any one
organization and payment will take place upon application,
but that the chair be authorized to approve expenses for a
second witness should there be exceptional circumstances.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Mitchell moved:

That the chair be authorized to seek permission from the
Senate to permit coverage by electronic media of the
committee’s public proceedings with the least possible
disruption of its hearings; and

That the Subcommittee on Agenda and Procedure be
empowered to allow such coverage at its discretion.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Tkachuk moved:

That the Subcommittee on Veterans Affairs be
established to study matters relating to veterans affairs
which may be referred to it from time to time by the
committee;

That the Subcommittee on Veterans Affairs consist of
five (5) members, three (3) of whom shall constitute a
quorum;

That the initial membership of the Subcommittee on
Veterans Affairs be as follows: the Honourable Senators
Day, Meighen, Kenny, Nancy Ruth and Banks.

That the subcommittee be authorized to send for persons,
papers and records, whenever required, and to print from
day to day such papers and evidence as may be ordered by
it;

That, subject to the approval of the Senate, the
committee’s power to permit coverage by electronic media
of meetings be conferred on the subcommittee;

That, pursuant to section 32 of the Financial
Administration Act, and section 7, Chapter 3:06 of the
Senate Administrative Rules, the committee’s authority to
commit funds be conferred on the subcommittee; and

2) considérer qu’un membre du comité remplit un
« engagement public » si ce membre : a) assiste à une
réception, à une activité ou à une réunion se rapportant aux
travaux du comité; ou b) fait un exposé ayant trait aux
travaux du comité.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Tkachuk propose :

Que, conformément aux lignes directrices concernant les
frais de déplacement des témoins, le comité rembourse les
dépenses raisonnables de voyage et d’hébergement à un
témoin par organisme, après qu’une demande de
remboursement aura été présentée, mais que le président
soit autorisé à permettre le remboursement de dépenses à un
deuxième témoin de ce même organisme en cas de
circonstances exceptionnelles.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Mitchell propose :

Que le président soit autorisé à demander au Sénat la
permission de diffuser les délibérations publiques du comité
par les médias d’information électroniques, de manière à
déranger le moins possible ses travaux; et

Que le Sous-comité du programme et de la procédure soit
autorisé à permettre cette diffusion à sa discrétion.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Tkachuk propose :

Que le Sous-comité des anciens combattants soit créé
pour étudier des questions relatives aux anciens combattants
que le comité pourrait lui renvoyer de temps à autre;

Que le Sous-comité des anciens combattants soit composé
de cinq (5) membres, et il suffira de trois (3) pour avoir le
quorum;

Qu’au départ, les membres du Sous-comité des anciens
combattants soient les suivants : les honorables sénateurs
Day, Meighen, Kenny, Nancy Ruth et Banks.

Que le sous-comité soit autorisé à envoyer des personnes,
des documents et des enregistrements, toutes les fois que ce
sera nécessaire, et à faire imprimer du jour au lendemain les
documents et témoignages en question lorsque requis;

Que, sur approbation du Sénat, le pouvoir du comité de
permettre l’enregistrement par les médias électroniques des
séances soit conféré au sous-comité;

Que, conformément à l ’art ic le 32 de la Loi
sur l’administration des finances publiques et à
l’article 7, chapitre 3:06, du Règlement administratif du
Sénat, le pouvoir du comité d’engager des fonds soit conféré
au sous-comité; et
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That, pursuant to section 34 of the Financial
Administration Act and section 8, Chapter 3:06 of the
Senate Administrative Rules, the committee’s authority for
certifying accounts payable be conferred on the
subcommittee.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Banks moved that the committee
proceed in camera to consider a draft agenda.

The question being put on the motion, it was adopted.

At 8:24 a.m., pursuant to rule 92(2)(e), the committee
proceeded in camera to discuss its agenda (future business).

It was agreed that senators’ staff be permitted to remain in the
room.

It was agreed that the chair be authorized to seek authority of
the Senate for the following order of reference:

That the Standing Senate Committee on National Security and
Defence be authorized to examine and report on the national
security policy of Canada. In particular, the committee shall be
authorized to examine:

the capability of the Department of National Defence to
defend and protect the interests, people and territory of
Canada and its ability to respond to and prevent a national
emergency or attack, and the capability of the Department
of Public Safety and Emergency Preparedness to carry out
its mandate;

the working relationships between the various agencies
involved in intelligence gathering, and how they collect,
coordinate, analyze and disseminate information and how
these functions might be enhanced;

the mechanisms to review the performance and activities
of the various agencies involved in intelligence gathering;
and

the security of our borders and critical infrastructure;

That the papers and evidence received and taken and
work accomplished by the committee on this subject since
the beginning of the First session of the Thirty-seventh
Parliament be referred to the committee; and

That the committee report to the Senate no later than
March 31, 2009 and that the committee retain all powers
necessary to publicize its findings until 90 days after the
tabling of the final report.

Que, conformément à l’article 34 de la Loi sur la gestion
des finances publiques et à l’article 8, chapitre 3:06, du
Règlement administratif du Sénat, le pouvoir du
comité d’approuver les comptes à payer soit conféré au
sous-comité.

La question, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Banks propose que le comité poursuive à
huis clos pour examiner une ébauche de programme.

La question, mise aux voix, est adoptée.

À 8 h 24, conformément à l’alinéa 92(2)e) du Règlement, la
séance se poursuit à huis clos pour que le comité discute de son
programme (travaux futurs).

Il est convenu que le personnel des sénateurs soit autorisé à
demeurer dans la salle.

Il est convenu que le président soit autorisé à demander la
permission au Sénat concernant l’ordre de renvoi suivant :

Que le Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et
de la défense soit autorisé à mener une étude et à faire rapport sur
la politique de sécurité nationale du Canada. Le comité sera en
particulier autorisé à examiner :

la capacité du ministère de la Défense nationale de
défendre et de protéger les intérêts, la population et le
territoire du Canada, et sa capacité de réagir à une urgence
nationale ou à une attaque et de prévenir ces situations, ainsi
que la capacité du ministère de la Sécurité publique et de la
Protection civile de remplir son mandat;

les relations de travail entre les divers organismes
participant à la collecte de renseignements, comment ils
recueillent, colligent, analysent et diffusent ces
renseignements, et comment ces fonctions pourraient être
améliorées;

les mécanismes d’examen de la performance et des
activités des divers organismes participant à la collecte de
renseignements; et

la sécurité de nos frontières et de nos infrastructures
essentielles;

Que les documents reçus, les témoignages entendus et les
travaux accomplis par le comité sur ce sujet depuis le début
de la première session de la 37e législature soient renvoyés au
comité; et

Que le comité fasse rapport au Sénat au plus tard
le 31 mars 2009 et qu’il conserve tous les pouvoirs
nécessaires pour diffuser ses conclusions pendant
les 90 jours suivant le dépôt de son rapport final.
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It was agreed that the chair be authorized to seek authority of
the Senate for the following order of reference:

That the Standing Senate Committee on National Security and
Defence be authorized to undertake a study on:

a) the services and benefits provided to members of the
Canadian Forces, veterans of war and peacekeeping
missions and members of their families in recognition of
their services to Canada;

b) the commemorative activities undertaken by the
Department of Veterans Affairs to keep alive for all
Canadians the memory of the veterans achievements and
sacrifices; and

c) the implementation of the recently enacted Veterans
Charter;

That the committee report to the Senate from time to time, no
later than March 31, 2009.

It was agreed that the clerk of the committee respond on behalf
of the committee to the invitation to meet with a delegation from
the Federal Council of the Republic of Austria on Monday,
November 26, 2007.

At 8:45 a.m. the committee adjourned to the call of the chair.

ATTEST:

Gaëtane Lemay

Clerk of the Committee

OTTAWA, Monday, November 19, 2007
(2)

[English]

The Standing Senate Committee on National Security
and Defence met this day in camera at 4:33 p.m., in
room 705, Victoria Building, the Chair, the Honourable Colin
Kenny, presiding.

Members of the committee present: The Honourable Senators
Banks, Day, Kenny, Mitchell, Meighen, Moore, Nancy Ruth,
Tkachuk and Zimmer (9).

In attendance: Gaëtane Lemay, Co-clerk of the committee,
Committees Directorate; Steven James and Melissa Radford,
Analysts, Parliamentary Information and Research Services,
Library of Parliament.

Pursuant to rule 92(2)(e), the committee considered its draft
agenda.

Il est convenu que le président demande l’autorisation au Sénat
concernant l’ordre de renvoi suivant :

Que le Comité sénatorial de la Sécurité nationale et de la
défense soit autorisé à entreprendre une étude sur :

a) les services et les avantages sociaux offerts aux
membres des Forces canadiennes, aux anciens
combattants, aux membres des missions de maintien de la
paix et à leur famille en reconnaissance des services rendus
au Canada;

b) les activités commémoratives organisées par le
ministère des Anciens combattants pour rappeler à tous les
Canadiens les réalisations et les sacrifices des anciens
combattants;

c) la mise en œuvre de la Charte des anciens combattants
adoptée récemment;

Que le comité fasse périodiquement rapport au Sénat, au plus
tard le 31 mars 2009.

Il est convenu que la greffière répondra au nom du comité à
l’invitation à rencontrer la délégation du Conseil fédéral de la
République d’Autriche, le lundi 26 novembre 2007.

À 8 h 45, le comité suspend ses travaux jusqu’à nouvelle
convocation de la présidence.

ATTESTÉ :

La greffière du comité,

OTTAWA, le lundi 19 novembre 2007
(2)

[Traduction]

Le Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de
la défense se réunit aujourd’hui à huis clos, à 16 h 33, dans la
salle 705 de l’édifice Victoria, sous la présidence de l’honorable
Colin Kenny (président).

Membres du comité présents : Les honorables sénateurs Banks,
Day, Kenny, Mitchell, Meighen, Moore, Nancy Ruth, Tkachuk
et Zimmer (9).

Aussi présents : Gaëtane Lemay, cogreffière du comité,
Direction des comités; Steven James et Melissa Radford,
analystes, Service d’information et de recherche parlementaires,
Bibliothèque du Parlement.

Conformément à l’alinéa 92(2)e) du Règlement, le comité
examine son ébauche de programme.
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It was agreed that senators’ staff be permitted to remain during
the in camera meeting.

The chair informed the committee that, after the usual
consultations, the Honourable Senator Banks will serve as the
third member on the Subcommittee on Agenda and Procedure.

At 6:34 p.m., the committee adjourned to the call of the chair.

ATTEST:

Shaila Anwar

Clerk of the Committee

OTTAWA, Monday, November 26, 2007
(3)

[English]

The Standing Senate Committee on National Security and
Defence met this day at 4:05 p.m., in room 705, Victoria Building,
the Chair, the Honourable Colin Kenny, presiding.

Members of the committee present: The Honourable Senators
Banks, Day, Kenny, Meighen, Mitchell, Moore, Nancy Ruth,
Tkachuk and Zimmer (9).

Other senator present: The Honourable Senator Nolin (1).

In attendance: Shaila Anwar, Co-clerk of the committee,
Committees Directorate; Steven James and Melissa Radford,
Analysts, Parliamentary Information and Research Services,
Library of Parliament.

Pursuant to the order of reference adopted by the Senate on
Tuesday, November 20, 2007, the committee began its study on
the national security policy of Canada.

Pursuant to rule 92(2)(e), the committee met in camera to
consider its draft agenda.

The Honourable Senator Day moved:

That senators’ staff be permitted to remain during the in
camera portion of the meeting.

After debate, the motion was adopted, on division.

The Honourable Senator Meighen moved:

That the order of reference regarding veterans affairs adopted
by the Senate on November 20, 2007, be delegated to the
Subcommittee on Veterans Affairs.

The question being put on the motion, it was adopted.

At 5:17 p.m., the committee continued in public.

The Honourable Senator Banks moved:

Il est convenu que le personnel des sénateurs soit autorisé à
demeurer dans la salle pendant la partie de la séance à huis clos.

Le président informe le comité qu’après les consultations
d’usage, il a été décidé que l’honorable sénateur Banks sera le
troisième membre du Sous-comité du programme et de la
procédure.

À 18 h 34, le comité suspend ses travaux jusqu’à nouvelle
convocation de la présidence.

ATTESTÉ :

La greffière du comité,

OTTAWA, le lundi 26 novembre 2007
(3)

[Traduction]

Le Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de
la défense se réunit aujourd’hui, à 16 h 5, dans la salle 705 de
l’édifice Victoria, sous la présidence de l’honorable Colin Kenny
(président).

Membres du comité présents : Les honorables sénateurs Banks,
Day, Kenny, Meighen, Mitchell, Moore, Nancy Ruth, Tkachuck
et Zimmer (9).

Autre sénateur présent : L’honorable sénateur Nolin (1).

Aussi présents : Shaila Anwar, cogreffière du comité, Direction
des comités; Steven James et Melissa Radford, analystes, Service
d’information et de recherche parlementaires, Bibliothèque du
Parlement.

Conformément à l’ordre de renvoi adopté par le Sénat le mardi
20 novembre 2007, le comité entreprend son étude sur la politique
de sécurité nationale du Canada.

Conformément à l’alinéa 92(2)e) du Règlement, le comité se
réunit à huis clos pour examiner son ébauche de programme.

L’honorable sénateur Day propose :

Que le personnel des sénateurs soit autorisé à demeurer
dans la salle pendant la partie de la séance à huis clos.

Après débat, la motion est adoptée avec dissidence.

L’honorable sénateur Meighen propose :

Que l’ordre de renvoi concernant les anciens combattants,
adopté par le Sénat le 20 novembre 2007, soit délégué au
Sous-comité des anciens combattants.

La question, mise aux voix, est adoptée.

À 17 h 17, le comité reprend sa séance publique.

L’honorable sénateur Banks propose :
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That the following special study budget application (national
security policy of Canada) be adopted:

Professional Services and Other $ 118,500
Transportation and Communications $ 350,600
Other Expenditures $ 30,500
Total $ 499,600

That the Subcommittee on Agenda and Procedure be
empowered to review the proposed itinerary of the trip and to
revise the budget expenditures downward to reflect the actual
number of travellers; and

That the chair submit the revised expenditures to the Standing
Committee on Internal Economy, Budgets and Administration.

The question being put on the motion, it was adopted.

At 5:18 p.m., pursuant to rule 92(2)(e), the committee
continued in camera to consider its draft agenda.

It was agreed that senators’ staff be permitted to remain during
the in camera portion of the meeting.

At 6:25 p.m., the committee adjourned to the call of the chair.

ATTEST:

Gaëtane Lemay

Clerk of the Committee

Que le budget pour l’étude spéciale suivant (politique de
sécurité nationale du Canada) soit adopté :

Services professionnels et autres 118 500 $
Transports et communications 350 600 $
Autres dépenses 30 500 $
Total 499 600 $

Que le Sous-comité du programme et de la procédure soit
autorisé à revoir l’itinéraire de voyage proposé ainsi que les
dépenses prévues au budget pour qu’elles concordent avec le
nombre effectif de personnes qui voyageront; et

Que le président soumette les dépenses révisées au Comité
sénatorial permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration.

La question, mise aux voix, est adoptée.

À 17 h 18, conformément à l’alinéa 92(2)e) du Règlement, le
comité continue à huis clos pour examiner son ébauche de
programme.

Il est convenu que le personnel des sénateurs soit autorisé à
demeurer dans la salle pendant la partie de la séance à huis clos.

À 18 h 25, le comité suspend ses travaux jusqu’à nouvelle
convocation de la présidence.

ATTESTÉ :

La greffière du comité,
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REPORTS OF THE COMMITTEE

Tuesday, November 13, 2007

The Standing Senate Committee on National Security and
Defence has the honour to table its

FIRST REPORT

Your Committee, which was authorized by the Senate to incur
expenses for the purpose of its examination and consideration of
such legislation and other matters as were referred to it, reports,
pursuant to Rule 104, that the expenses incurred by the
Committee during the First Session of the Thirty-ninth
Parliament (April 3, 2006 to September 14, 2007) are as follows:

1. With respect to its special study on the national security
policy of Canada (authorized by the Senate on Thursday,
April 27, 2006):

(a) During this study, your Committee spent 415.5 hours
meeting 902 persons in hearings and fact-finding visits. In
addition to hearings in Ottawa, your Committee conducted
fact-finding visits, some combined with public hearings, in
Vancouver, Calgary, Edmonton, Wainwright, Moose Jaw
and Winnipeg. Your Committee also travelled to London
(UK), Rotterdam, Dubai and Kandahar. They visited
Newark (New Jersey) and Washington (District of
Columbia) to conduct fact-finding discussions with U.S
senators, members of U.S. Congress, senior officials and
academics.

(b) Your Committee submitted nine substantive reports.
There were 3,125 references to the Committee in the media
according to the daily media coverage summary produced
by the Communications Directorate. There were
135,163 hits on the Committee’s website.

Professional and Other Services $ 242,586
Transport and Communications $ 598,603
Other Expenditures $ 54,385
Witness Expenses $ 8,392
Total $ 903,966

2. With respect to its special study on the services and benefits
provided to veterans in recognition of their services to Canada
(authorized by the Senate on Thursday, May 11, 2006):

(a ) This Order of Reference was delegated
to the Subcommittee on Veterans Affairs on May 15,
2006, which spent 21.3 hours meeting 59 persons in
hearings and fact-finding visits.

RAPPORTS DU COMITÉ

Le mardi 13 novembre 2007

Le Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de
la défense a l’honneur de déposer son

PREMIER RAPPORT

Votre Comité, qui a été autorisé par le Sénat à engager des
dépenses aux fins d’examiner les mesures législatives et autres
questions qui lui ont été renvoyées, dépose, conformément à
l’article 104 du Règlement, le relevé suivant des dépenses engagées
à cette fin par le Comité au cours de la première session de la
trente-neuvième législature (3 avril 2006 au 14 septembre 2007) :

1.Étude spéciale sur la politique nationale sur la sécurité pour
le Canada (autorisée par le Sénat le jeudi 27 avril 2006) :

a) Pendant son étude, votre Comité a passé 415,5 heures à
rencontrer 902 personnes lors d’audiences publiques et de
missions d’étude. Outre ses audiences à Ottawa, le Comité a
effectué des missions d’étude, parfois jumelées à des
audiences publiques, à Vancouver, Calgary, Edmonton,
Wainwright, Moose Jaw et Winnipeg. Votre Comité s’est
aussi rendu à Londres, Rotterdam, Dubaï et Kandahar. Le
comité a mené une mission d’étude à Newark (New Jersey)
et à Washington (district fédéral de Columbia), où il a
discuté avec des sénateurs et membres du Congrès
américain, des hauts fonctionnaires et des universitaires.

b) Votre Comité a soumis neuf rapports de fond. Le
comité a été mentionné 3 125 fois dans les médias selon les
extraits de la couverture médiatique quotidienne produite
par la Direction des communications. Il y a eu
135 163 visites au site Web du comité.

Services professionnels et autres 242 586 $
Transport et communications 598 603 $
Autres dépenses 54 385 $
Dépenses des témoins 8 392 $
Total 903 966 $

2. En ce qui a trait à son étude spéciale sur les prestations et
services offerts aux anciens combattants en reconnaissance
de leurs services au Canada (autorisée par le Sénat le
jeudi 11 mai 2006) :

a) Ce mandat a été délégué au Sous-comité des anciens
combattants le 15 mai 2006, lequel a passé 21,3 heures à
rencontrer 59 personnes lors d’audiences publiques et de
missions d’étude.
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Professional and Other Services $ 2,546
Transport and Communications $ 25,709
Other Expenditures $ 0
Witness Expenses $ 874
Total $ 29,129

3. No legislation was referred to the Committee during the
aforementioned session.

Respectfully submitted,

COLIN KENNY

Chair

Thursday, December 6, 2007

The Standing Senate Committee on National Security and
Defence has the honour to present its

SECOND REPORT

Your committee, which was authorized by the Senate on
Tuesday, November 20, 2007, to examine and report on the
national security policy for Canada, respectfully requests that it
be empowered to engage the services of such counsel and
technical, clerical and other personnel as may be necessary, and
to adjourn from place to place within Canada and to travel inside
and outside Canada, for the purpose of such study.

Pursuant to Chapter 3:06, section 2(1)(c) of the Senate
Administrative Rules, the budget submitted to the Standing
Committee on Internal Economy, Budgets and Administration
and the report thereon of that committee are appended to this
report.

Respectfully submitted,

DAVID TKACHUK

Deputy Chair of the committee, for Colin Kenny,
Chair of the committee

Services professionnels et autres 2 546 $
Transport et communications 25 709 $
Autres dépenses 0 $
Dépenses des témoins 874 $
Total 29 129 $

3. Aucune législation n’a été renvoyée à votre Comité au cours
de la session susmentionnée.

Respectueusement soumis,

Le président,

Le jeudi 6 décembre 2007

Le Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de
la défense a l’honneur de présenter son

DEUXIÈME RAPPORT

Votre comité, qui a été autorisé par le Sénat le mardi
20 novembre 2007 à étudier, afin d’en faire rapport, la politique
nationale sur la sécurité pour le Canada, demande
respectueusement que le comité soit autorisé à retenir les
services de conseillers juridiques, de conseillers techniques et de
tout autre personnel jugé nécessaire, ainsi qu’à s’ajourner d’un
lieu à l’autre au Canada et de voyager à l’intérieur et à l’extérieur
du Canada, aux fins de ses travaux.

Conformément au Chapitre 3:06, section 2(1)c) du Règlement
administratif du Sénat, le budget présenté au Comité permanent
de la régie interne, des budgets et de l’administration, ainsi que le
rapport s’y rapportant, sont annexés au présent rapport.

Respectueusement soumis,

Le vice-président du comité, au nom du président du comité,
Colin Kenny
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STANDING SENATE COMMITTEE ON
NATIONAL SECURITY AND DEFENCE

SPECIAL STUDY ON NATIONAL SECURITY POLICY

APPLICATION FOR BUDGET AUTHORIZATION
FOR THE FISCAL YEAR ENDING MARCH 31, 2008

Extract from the Journals of the Senate of Tuesday,
November 20, 2007:

That the Standing Senate Committee on National
Security and Defence be authorized to examine and report
on the national security policy of Canada. In particular, the
committee shall be authorized to examine:

(a) the capability of the Department of National Defence
to defend and protect the interests, people and
territory of Canada and its ability to respond to and
prevent a national emergency or attack, and the
capability of the Department of Public Safety and
Emergency Preparedness to carry out its mandate;

(b) the working relationships between the various
agencies involved in intelligence gathering, and how
they collect, coordinate, analyze and disseminate
information and how these functions might be
enhanced;

(c) the mechanisms to review the performance and
activities of the various agencies involved in
intelligence gathering; and

(d) the security of our borders and critical infrastructure;

That the papers and evidence received and taken and
work accomplished by the committee on this subject since
the beginning of the First Session of the Thirty-seventh
Parliament be referred to the committee; and

That the committee report to the Senate no later than
March 31, 2009 and that the committee retain all powers
necessary to publicize its findings until 90 days after the
tabling of the final report.

Paul C. Bélisle

Clerk of the Senate

COMITÉ SÉNATORIAL PERMANENT
DE LA SÉCURITÉ NATIONALE ET DE LA DÉFENSE

ÉTUDE SPÉCIALE SUR LA POLITIQUE DE
SÉCURITÉ NATIONALE

DEMANDE D’AUTORISATION DE BUDGET POUR
L’EXERCICE FINANCIER SE TERMINANT

LE 31 MARS 2008

Extrait des Journaux du Sénat du mardi 20 novembre 2007 :

Que le Comité sénatorial permanent de la sécurité
nationale et de la défense soit autorisé à mener une étude
et à faire rapport sur la politique de sécurité nationale du
Canada. Le comité sera en particulier autorisé à examiner :

a) la capacité du ministère de la Défense nationale de
défendre et de protéger les intérêts, la population et le
territoire du Canada et sa capacité de réagir à une
urgence nationale ou à une attaque et de prévenir ces
situations, ainsi que la capacité du ministère de la
Sécurité publique et de la Protection civile de remplir
son mandat;

b) les relations de travail entre les divers organismes
participant à la collecte de renseignements, comment
ils recueillent, colligent, analysent et diffusent ces
renseignements, et comment ces fonctions pourraient
être améliorées;

c) les mécanismes d’examen de la performance et des
activités des divers organismes participant à la collecte
de renseignements;

d) la sécurité de nos frontières et de nos infrastructures
essentielles;

Que les documents reçus, les témoignages entendus, et les
travaux accomplis par le comité sur ce sujet depuis le début
de la première session de la trente-septième législature soient
renvoyés au comité;

Que le comité fasse rapport au Sénat au plus tard
le 31 mars 2009 et qu’il conserve tous les pouvoirs
nécessaires pour diffuser ses conclusions pendant les
90 jours suivant le dépôt de son rapport final.

Le greffier du Sénat,
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SUMMARY OF EXPENDITURES

Professional and Other Services $ 118,500

Transportation and Communications 325,808

All Other Expenditures 30,500

TOTAL $ 474,808

The above budget was approved by the Standing Senate
Committee on National Security and Defence on Monday
November 26, 2007.

The undersigned or an alternate will be in attendance on the date
that this budget is considered.

Date COLIN KENNY

Chair, Standing Senate Committee on
National Security and Defence

Date GEORGE J. FUREY

Chair, Standing Committee on Internal
Economy, Budgets and Administration

SOMMAIRE DES DÉPENSES

Services professionnels et autres 118 500 $

Transports et communications 325 808

Autres dépenses 30 500

TOTAL 474 808 $

Le budget ci-dessus a été approuvé par le Comité sénatorial
permanent de la sécurité nationale et de la défense le lundi
26 novembre 2007.

Le soussigné ou son remplaçant assistera à la séance au cours de
laquelle le présent budget sera étudié.

Date COLIN KENNY

Président du Comité sénatorial permanent
de la sécurité nationale et de la défense

Date GEORGE J. FUREY

Président du Comité permanent de la régie
interne, des budgets et de l’administration
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STANDING COMMITTEE ON
NATIONAL SECURITY AND DEFENCE

SPECIAL STUDY ON NATIONAL SECURITY POLICY

EXPLANATION OF BUDGET ITEMS
APPLICATION FOR BUDGET AUTHORIZATION
FOR THE FISCAL YEAR ENDING MARCH 31, 2008

GENERAL EXPENSES

PROFESSIONAL AND OTHER SERVICES

Senior Military Advisor $ 20,000

Senior Intelligence and National Security Advisor 20,000

Writer-Editor-Communications (30 days @ $ 800) 24,000

Clerical Assistance (5 months @ $ 3,000) 15,000

Indexing Services 5,000

Miscellaneous 10,000

Working meals in Ottawa (10 @ $ 350 each) 3,500

Hospitality 2,000

Sub-total – Professional and Other Services $ 99,500

TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS

Courier Services $ 10,000

Miscellaneous 5,000

Sub-total – Transportation and Communications $ 15,000

ALL OTHER EXPENDITURES

Office supplies $ 5,000

Books and periodicals 3,000

Miscellaneous 5,000

Sub-total – All Other Expenditures $ 13,000

Total – General Expenses $ 127,500

ACTIVITY 1

Promotion of Reports

PROFESSIONAL AND OTHER SERVICES

Communications Consultant Services $ 1,000

Sub-total – Professional and Other Services $ 1,000
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TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS

Air fare $ 16,040

Hotel Accommodation 5,000

Taxis 500

Per diem 12 days @ $ 80/day 960

Sub-total – Transportation and Communications $ 22,500

ALL OTHER EXPENDITURES

Rental of Rooms $ 500

Miscellaneous 1,000

Sub-total – All Other Expenditures $ 1,500

Total – Activity 1 – Promotion of Reports $ 25,000

ACTIVITY 2

Fact-finding mission to Dubai (United Arab Emirates),
Kandahar (Afghanistan), Frankfurt (US Military Hospital)
Brussels (NATO Headquarters) and London (UK)– Winter 2008

Participation: 8 senators, 2 consultants, 1 committee
clerk, 1 analyst (12)
Number of days: 10
Number of nights: 9

PROFESSIONAL AND OTHER SERVICES

Working meals while travelling (8 @ $ 500 each) $ 4,000

Insurance costs for war zone 10,000

Hospitality 1,000

Sub-total – Professional and Other Services $ 15,000

TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS

Air transportation

8 Senators @ $ 15,000 (business class) $ 120,000

4 Staff @ 15,000 (business class) 60,000

Hotel accommodation

Dubai: 3 nights (2 partial nights and 1 full night)
x $ 475 x 12

17,100

Brussels: 2 nights x $ 250 x 12 participants 6,000

London: 2 nights x $ 400 x 12 9,600

Per diem

2 travel days @ $ 40 x 12 participants 960

Dubai: 2 days x $ 112 x 12 participants 2,688

Kandahar Camp: 5 days x $ 50 x 11 participants 2,750

Brussels: 2 days x $ 110 x 12 participants 2,640

London : 2 days x $ 160 x 12 participants 3,840
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Ground transportation

Taxis: $ 200 x 12 participants 2,400

Charter bus 5,000

Sub-total – Transportation and Communications $ 232,978

ALL OTHER EXPENDITURES

Rental of meeting rooms $ 4,000

Contingencies 2,000

Miscellaneous 10,000

Sub-total – All Other Expenditures $ 16,000

Total – Activity 2 – Afghanistan Trip $ 263,978

ACTIVITY 3 - CONFERENCES

Funds allocated to allow for one or more members of the
committee to participate in different events related to its
mandate. The events listed below are tentative only and might
change for other similar events over the course of the fiscal
year.

CONFERENCE 1

Brussels, Belgium – February 19-21, 2008

5th Worldwide Security Conference

Participation: 2 senators
Number of days: 5
Number of nights: 4

PROFESSIONAL AND OTHER SERVICES

Membership and registration fees

2 @ $ 500 $ 1,000

Sub-total – Professional and Other Services $ 1,000

TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS

Air fare

2 senators x $ 8,000 (business class) $ 16,000

Ground transportation

Taxis: $ 200 x 2 senators 400

Per diem

5 days @ $ 100 x 2 senators 1,000

Hotel accommodations

4 nights @ $ 540 x 2 senators 4,320

Miscellaneous 1,500

Sub-total – Transportation and Communications $ 23,220

Total for Brussels, Belgium conference $ 24,220
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CONFERENCE 2

London, UK – February 21-22, 2008
‘‘Security and Defence Futures Possibilities and
Practicalities’’

Participation: 2 senators
Number of days: 4
Number of nights: 3

PROFESSIONAL AND OTHER SERVICES

Membership and registration fees

2 @ $ 500 $ 1,000

Sub-total – Professional and Other Services $ 1,000

TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS

Air fare

2 senators x $ 6,000 (business class) 12,000

Ground transportation

Taxis: $ 200 x 2 senators 400

Per diem

4 days @ $ 175 x 2 senators 1,400

Hotel accommodations

3 nights @ $ 575 x 2 senators 3,450

Miscellaneous 2,000

Sub-total – Transportation and Communications $ 19,250

Total for London, UK conference $ 20,250

CONFERENCE 3
San Antonio, Texas – March 17-20, 2008
‘‘Preparing Law Enforcement for Emerging Terrorist
Threats’’

Participation: 2 senators
Number of days: 6
Number of nights: 5

PROFESSIONAL AND OTHER SERVICES

Membership and registration fees

2 @ $ 500 $ 1,000

Sub-total – Professional and Other Services $ 1,000
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TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS

Air fare

2 senators x $ 4,000 (business class) 8,000

Ground transportation

Taxis: $ 200 x 2 senators 400

Per diem

6 days @ $ 80 x 2 senators 960

Hotel accommodations

5 nights @ $ 200 x 2 senators 2,000

Miscellaneous 1,500

Sub-total – Transportation and Communications $ 12,860

Total for San Antonio, Texas conference $ 13,860

Total – Activity 3 – Conferences (3) $ 58,330

Grand Total $ 474,808

The Senate administration has reviewed this budget application.

Heather Lank, Principal Clerk, Committees Directorate Date

Hélène Lavoie, Director of Finance Date
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COMITÉ SÉNATORIAL PERMANENT
DE LA SÉCURITÉ NATIONALE ET DE LA DÉFENSE

ÉTUDE SPÉCIALE SUR LA POLITIQUE DE SÉCURITÉ NATIONALE

EXPLICATION DES ITEMS BUDGÉTAIRES
DEMANDE D’AUTORISATION DE BUDGET POUR

L’EXERCICE FINANCIER SE TERMINANT LE 31 MARS 2008

DÉPENSES GÉNÉRALES

SERVICES PROFESSIONNELS ET AUTRES

Conseiller militaire principal 20 000 $

Conseiller en intelligence et sécurité nationale 20 000

Rédacteur-réviseur- communications (30 jours
@ 800 $)

24 000

Soutien de bureau (5 mois @ 3 000 $) 15 000

Services d’indexation 5 000

Autres charges 10 000

Repas de travail à Ottawa (10 @ 350 $ chacun) 3 500

Accueil 2 000

Sous-total – Services professionnels et autres 99 500 $

TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS

Messagerie 10 000 $

Autres charges 5 000

Sous-total – Transports et communications 15 000 $

AUTRES DÉPENSES

Fournitures de bureau 5 000 $

Livres et périodiques 3 000

Divers 5 000

Sous-total – Autres dépenses 13 000 $

Total – Dépenses générales 127 500 $

ACTIVITÉ 1

Promotion des rapports du comité

SERVICES PROFESSIONNELS ET AUTRES

Consultant en communications 1 000 $

Sous-total – Services professionnels et autres 1 000 $
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TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS

Transport aérien 16 040 $

Frais d’hôtel 5 000

Taxis 500

Indemnités journalières : 12 jours @ 80 $/jour 960

Sous-total – Transports et communications 22 500 $

AUTRES DÉPENSES

Location de salles 500 $

Divers 1 000

Sous-total – Autres dépenses 1 500 $

Total – Activité 1 – Promotion des rapports du comité 25 000 $

ACTIVITÉ 2

Mission d’étude à Dubaï (Émirats arabes unis), Kandahar
(Afghanistan), Francfort (Hôpital militaire américain),
Bruxelles (OTAN) et Londres (RU) – Hiver 2008

Participation: 8 sénateurs, 2 consultants, 1 greffier,
1 analyste (12)
Nombre de jours : 10
Nombre de nuits : 9

SERVICES PROFESSIONNELS ET AUTRES

Repas de travail pris en voyage (8 @ 500 $ chacun) 4 000 $

Assurances pour déplacement en zone de guerre 10 000

Accueil 1 000

Sous-total – Services professionnels et autres 15 000 $

TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS

Transport aérien
8 sénateurs @ 15 000 $ (classe affaires) 120 000 $

Personnel : 4 @ 15 000 $ (classe affaires) 60 000

Frais d’hôtel
Dubaï : 3 nuits (2 nuits partielles et une complète)
x 475 $ x 12

17 100

Bruxelles : 2 nuits x 250 $ x 12 participants 6 000

Londres : 2 nuits x 400 $ x 12 participants 9 600

Indemnités journalières
2 jours de déplacement @ 40 $ x 12 participants 960

Dubaï : 2 jours x 112 $ x 12 participants 2 688

Kandahar : Camp 5 jours x 50 $ x 11 participants 2 750

Bruxelles : 2 jours x 110 $ x 12 participants 2 640

Londres : 2 jours x 160 $ x 12 participants 3 840
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Transport terrestre

Taxis : 200 $ x 12 participants 2 400

Autobus nolisé 5 000

Sous-total – Transports et communications 232 978 $

AUTRES DÉPENSES

Location de salles 4 000 $

Éventualités 2 000

Divers 10 000

Sous-total – Autres dépenses 16 000 $

Total – Activité 2 – Voyage en Afghanistan 263 978 $

ACTIVITÉ 3 - CONFÉRENCES
Fonds prévus pour permettre à un ou des membres du comité
de participer à des événements liés au mandat du comité. Les
événements listés ci-dessous le sont à titre indicatif et
pourraient être remplacés par d’autres similaires en cours
d’exercice.

CONFÉRENCE 1
Bruxelles (Belgique) - 19 au 21 février 2008
‘‘5th Worldwide Security Conference’’

Participation : 2 sénateurs
Nombre de jours : 5
Nombre de nuits : 4

SERVICES PROFESSIONNELS ET AUTRES

Frais d’inscription

2 @ 500 $ 1 000 $

Sous-total – Services professionnels et autres 1 000 $

TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS

Transport aérien
2 sénateurs x 8 000 $ (classe affaires) 16 000 $

Transport terrestre

Taxis : 200 $ x 2 sénateurs 400

Indemnités journalières
5 jours @ 100 $ x 2 sénateurs 1 000

Frais d’hôtel
4 nuits @ 540 $ x 2 sénateurs 4 320

Divers 1 500

Sous-total – Transports et communications 23 220 $

Total pour la conférence de Bruxelles (Belgique) 24 220 $
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CONFÉRENCE 2
Londres (Royaume-Uni) – 21-22 février 2008
‘‘Security and Defence Futures Possibilities and
Practicalities’’

Participation : 2 sénateurs
Nombre de jours : 4
Nombre de nuits : 3

SERVICES PROFESSIONNELS ET AUTRES

Frais d’inscription

2 @ 500 $ 1 000 $

Sous-total – Services professionnels et autres 1 000 $

TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS

Transport aérien
2 sénateurs x 6 000 $ (classe affaires) 12 000 $

Transport terrestre

Taxis : 200 $ x 2 sénateurs 400

Indemnités journalières
4 jours @ 175 $ x 2 sénateurs 1 400

Frais d’hôtel
3 nuits @ 575 $ x 2 sénateurs 3 450

Divers 2 000

Sous-total – Transports et communications 19 250 $

Total pour la conférence de Londres (Royaume-Uni) 20 250 $

CONFÉRENCE 3
San Antonio, Texas – 17 au 20 mars 2008
‘‘Preparing Law Enforcement for Emerging Terrorist
Threats’’

Participation : 2 sénateurs
Nombre de jours : 6
Nombre de nuits : 5

SERVICES PROFESSIONNELS ET AUTRES

Frais d’inscription

2 @ $500 1 000 $

Sous-total – Services professionnels et autres 1 000 $
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TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS

Transport aérien
2 sénateurs x 4 000 $ (classe affaires) 8 000 $

Transport terrestre

Taxis : $200 x 2 senators 400

Indemnités journalières
6 jours @ 80 $ x 2 sénateurs 960

Frais d’hôtel
5 nuits @ 200 $ x 2 sénateurs 2 000

Divers 1 500

Sous-total – Transports et communications 12 860 $

Total pour la conférence de San Antonio (Texas) 13 860 $

Total – Activité 3 – Conférences (3) 58 330 $

Grand Total 474 808 $

L’administration du Sénat a examiné la présente demande d’autorisation budgétaire.

Heather Lank, greffière principale, Direction des comités Date

Hélène Lavoie, directrice des Finances Date

26-11-2007 Sécurité nationale et défense 1:25



APPENDIX (B) TO THE REPORT

Thursday, December 6, 2007

The Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration has examined the budget presented to it by the
Standing Senate Committee on National Security and Defence for
the proposed expenditures of the said Committee for the fiscal
year ending March 31, 2008 for the purpose of its special study on
the national security policy of Canada, as authorized by the
Senate on Tuesday, November 20, 2007. The approved budget is
as follows:

Professional and Other Services $ 118,500
Transportation and Communications 325,808
All Other Expenditures 30,500

TOTAL $ 474,808

(includes funds for fact-finding trips and conferences)

Respectfully submitted,

GEORGE J. FUREY

Chair

ANNEXE (B) AU RAPPORT

Le jeudi 6 décembre 2007

Le Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration a examiné le budget qui lui a été présenté par le
Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de la
défense concernant les dépenses projetées dudit Comité pour
l’exercice se terminant le 31 mars 2008 aux fins de leur étude
spéciale sur la politique de sécurité nationale du Canada, tel
qu’autorisé par le Sénat le mardi 20 novembre 2007. Le budget
approuvé se lit comme suit:

Services professionnels et autres 118 500 $
Transports et communications 325 808
Autres dépenses 30 500

TOTAL 474 808 $

(y compris des fonds pour des missions d’études et des
conférences)

Respectueusement soumis,

Le président,
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Thursday, December 6, 2007

The Standing Senate Committee on National Security and
Defence has the honour to present its

THIRD REPORT

Your committee, which was authorized by the Senate on
November 20, 2007, to examine and report on the services and
benefits provided to veterans in recognition of their services to
Canada, respectfully requests that it be empowered to engage the
services of such counsel and technical, clerical and other
personnel as may be necessary, to adjourn from place to place
within Canada, and to travel inside and outside Canada, for the
purpose of such study.

Pursuant to Chapter 3:06, section 2(1)(c) of the Senate
Administrative Rules, the budget submitted to the Standing
Committee on Internal Economy, Budgets and Administration
and the report thereon of that committee are appended to this
report.

Respectfully submitted,

JOSEPH A. DAY

For Colin Kenny, Chair of the committee

Le jeudi 6 décembre 2007

Le Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de
la défense a l’honneur de présenter son

TROISIÈME RAPPORT

Votre comité, qui a été autorisé par le Sénat le mardi
20 novembre 2007 à étudier, afin d’en faire rapport, les services
et les avantages sociaux offerts aux anciens combattants en
reconnaissance des services rendus au Canada, demande
respectueusement que le comité soit autorisé à retenir les
services de conseillers juridiques, de conseillers techniques et de
tout autre personnel jugé nécessaire, ainsi qu’à s’ajourner d’un
lieu à l’autre au Canada et de voyager à l’intérieur et à l’extérieur
du Canada, aux fins de ses travaux.

Conformément au Chapitre 3:06, section 2(1)c) du Règlement
administratif du Sénat, le budget présenté au Comité permanent
de la régie interne, des budgets et de l’administration, ainsi que le
rapport s’y rapportant, sont annexés au présent rapport.

Respectueusement soumis,

Au nom du président du comité, Colin Kenny,
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SUBCOMMITTEE ON VETERANS AFFAIRS OF THE
STANDING SENATE COMMITTEE ON
NATIONAL SECURITY AND DEFENCE

SPECIAL STUDY ON VETERANS AFFAIRS

APPLICATION FOR BUDGET AUTHORIZATION
FOR THE FISCAL YEAR ENDING MARCH 31, 2008

Extract from the Journals of the Senate of Tuesday,
November 20, 2007:

The Honourable Senator Kenny moved, seconded by the
Honourable Senator Banks:

That the Standing Senate Committee on National
Security and Defence be authorized to undertake a study on:

(a) the services and benefits provided to members of the
Canadian Forces, veterans of war and peacekeeping
missions and members of their families in recognition
of their services to Canada

(b) the commemorative activities undertaken by the
Department of Veterans Affairs to keep alive for all
Canadians the memory of the veterans achievements
and sacrifices;

(c) the implementation of the recently enacted Veterans
Charter;

That the Committee report to the Senate from time to
time, no later than March 31, 2009.

The question being put on the motion, it was adopted.

Paul C. Bélisle

Clerk of the Senate

SOUS-COMITÉ DES ANCIENS COMBATTANTS DU
COMITÉ SÉNATORIAL PERMANENT

DE LA SÉCURITÉ NATIONALE ET DE LA DÉFENSE

ÉTUDE SPÉCIALE SUR LES ANCIENS COMBATTANTS

DEMANDE D’AUTORISATION DE BUDGET POUR
L’EXERCICE FINANCIER SE TERMINANT

LE 31 MARS 2008

Extrait des Journaux du Sénat du mardi 20 novembre 2007 :

L’honorable sénateur Kenny propose, appuyé par
l’honorable sénateur Banks,

Que le Comité sénatorial permanent de la sécurité
nationale et de la défense soit autorisé à entreprendre une
étude sur:

a) les services et les avantages sociaux offerts aux
membres des Forces canadiennes, aux anciens
combattants, aux membres des missions de maintien
de la paix et à leurs familles en reconnaissance des
services rendus au Canada;

b) les activités commémoratives organisées par le
ministère des Anciens combattants pour rappeler à
tous les Canadiens les réalisations et les sacrifices des
anciens combattants;

c) la mise en œuvre de la Charte des anciens
combattants adoptée récemment;

Que le comité fasse périodiquement rapport au Sénat, au
plus tard le 31 mars 2009.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le greffier du Sénat,

1:28 National Security and Defence 26-11-2007



SUMMARY OF EXPENDITURES

Professional and Other Services $ 13,400

Transportation and Communications 25,690

All Other Expenditures 11,500

TOTAL $ 50,590

The above budget was approved by the Standing Senate
Committee on National Security and Defence on Monday,
December 3, 2007.

The undersigned or an alternate will be in attendance on the date
that this budget is considered.

Date COLIN KENNY

Chair, Standing Senate Committee on
National Security and Defence

Date GEORGE J. FUREY

Chair, Standing Committee on Internal
Economy, Budgets and Administration

SOMMAIRE DES DÉPENSES

Services professionnels et autres 13 400 $

Transports et communications 25 690

Autres dépenses 11 500

TOTAL 50 590 $

Le budget ci-dessus a été approuvé par le Comité sénatorial
permanent de la sécurité nationale et de la défense le
lundi 3 décembre 2007.

Le soussigné ou son remplaçant assistera à la séance au cours de
laquelle le présent budget sera étudié.

Date COLIN KENNY

Président du Comité sénatorial permanent
de la sécurité nationale et de la défense

Date GEORGE J. FUREY

Président du Comité permanent de la régie
interne, des budgets et de l’administration
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SUBCOMMITTEE ON VETERANS AFFAIRS OF THE STANDING SENATE COMMITTEE ON
NATIONAL SECURITY AND DEFENCE

SPECIAL STUDY ON VETERANS AFFAIRS

APPLICATION FOR BUDGET AUTHORIZATION
FOR THE FISCAL YEAR ENDING MARCH 31, 2008

GENERAL EXPENSES

PROFESSIONAL AND OTHER SERVICES

Working meals in Ottawa (10 meals @ $ 350) $ 3,500

Hospitality 2,000

Miscellaneous 5,000

Sub-total – Professional and Other Services $ 10,500

TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS

Courier Services $ 10,000

Miscellaneous 5,000

Sub-total – Transportation and Communications $ 15,000

ALL OTHER EXPENDITURES

Office supplies $ 1,500

Books and periodicals 1,000

Miscellaneous 3,000

Sub-total – All Other Expenditures $ 5,500

Total – General Expenses $ 31,000

ACTIVITY 1

One-day fact-finding mission to Sainte-Anne-de-Bellevue
Hospital (Montreal)

Participation: 5 senators, 1 committee clerk, 1 analyst
(7)
Number of days: 1
Number of nights: 0

PROFESSIONAL AND OTHER SERVICES

Working meals while travelling (1 @ $ 350 each) $ 350

Hospitality 500

Sub-total – Professional and Other Services $ 850

TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS

Per diem

1 day x $ 80 x 7 participants $ 560

Ground transportation

Taxis: $ 50 x 7 participants 350

Charter bus 1,000

Sub-total – Transportation and Communications $ 1,910
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ALL OTHER EXPENDITURES

Rental of meeting rooms $ 500

Contingencies 500

Miscellaneous 1,000

Sub-total – All Other Expenditures $ 2,000

Total – Activity 1 – Saint-Anne-de-Bellevue trip $ 4,760

ACTIVITY 2

Fact-finding mission to White River Junction Hospital
(Vermont)

Participation: 5 senators, 1 committee clerk, 1 analyst
(7)
Number of days: 2
Number of nights: 1

PROFESSIONAL AND OTHER SERVICES

Working meals while travelling (2 @ $ 350 each) $ 700

Hospitality 500

Sub-total – Professional and Other Services $ 1,200

TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS

Hotel accommodation

White River Junction: 1 night x $ 200 x 7 $ 1,400

Per diem

2 days x $ 80 x 7 participants 1,120

Ground transportation

Taxis: $ 50 x 7 participants 350

Charter bus 2,500

Sub-total – Transportation and Communications $ 5,370

ALL OTHER EXPENDITURES

Rental of meeting rooms $ 500

Contingencies 500

Miscellaneous 1,000

Sub-total – All Other Expenditures $ 2,000

Total – Activity 2 – White River Junction Trip $ 8,570
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ACTIVITY 3

One-day fact-finding mission to Sunnybrook Hospital (Toronto)

Participation: 5 senators, 1 committee clerk, 1 analyst
(7)
Number of days: 1
Number of nights: 0

PROFESSIONAL AND OTHER SERVICES

Working meals while travelling (1 @ $ 350 each) $ 350

Hospitality 500

Sub-total – Professional and Other Services $ 850

TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS

Per diem

1 day x $ 80 x 7 participants $ 560

Ground transportation

Taxis: $ 50 x 7 participants 350

Charter bus 2,500

Sub-total – Transportation and Communications $ 3,410

ALL OTHER EXPENDITURES

Rental of meeting rooms $ 500

Contingencies 500

Miscellaneous 1,000

Sub-total – All Other Expenditures $ 2,000

Total – Activity 3 – Sunnybrook Hospital trip $ 6,260

Grand Total $ 50,590

The Senate administration has reviewed this budget application.

Heather Lank, Principal Clerk, Committees Directorate Date

Hélène Lavoie, Director of Finance Date
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SOUS-COMITÉ DES ANCIENS COMBATTANTS DU

COMITÉ SÉNATORIAL PERMANENT
DE LA SÉCURITÉ NATIONALE ET DE LA DÉFENSE

ÉTUDE SPÉCIALE SUR LES ANCIENS COMBATTANTS

EXPLICATION DES ITEMS BUDGÉTAIRES
DEMANDE D’AUTORISATION DE BUDGET POUR

L’EXERCICE FINANCIER SE TERMINANT LE 31 MARS 2008

DÉPENSES GÉNÉRALES

SERVICES PROFESSIONNELS ET AUTRES

Repas de travail à Ottawa (10 @ 350 $ chacun) 3 500 $

Accueil 2 000

Autres charges 5 000

Sous-total – Services professionnels et autres 10 500 $

TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS

Messagerie 10 000 $

Autres charges 5 000

Sous-total – Transports et communications 15 000 $

AUTRES DÉPENSES

Fournitures de bureau 1 500 $

Livres et périodiques 1 000

Divers 3 000

Sous-total – Autres dépenses 5 500 $

Total – Dépenses générales 31 000 $

ACTIVITÉ 1

Mission d’étude d’un jour à l’hôpital de Sainte-Anne-de-Bellevue
(Montréal)

Participation: 5 sénateurs, 1 greffier, 1 analyste (7)
Nombre de jours : 1
Nombre de nuits : 0

SERVICES PROFESSIONNELS ET AUTRES

Repas de travail pris en voyage (1 @ 350 $ chacun) 350 $

Accueil 500

Sous-total – Services professionnels et autres 850 $
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TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS

Indemnités journalières
1 jour x 80 $ x 7 participants 560 $

Transport terrestre

Taxis : 50 $ x 7 participants 350

Autobus nolisé 1 000

Sous-total – Transports et communications 1 910 $

AUTRES DÉPENSES

Location de salles 500 $

Éventualités 500

Divers 1 000

Sous-total – Autres dépenses 2 000 $

Total – Activité 1 – Voyage à Sainte-Anne-de-Bellevue 4 760 $

ACTIVITÉ 2

Mission d’étude à l’hôpital de White River Junction (Vermont)

Participation: 5 sénateurs, 1 greffier, 1 analyste (7)
Nombre de jours : 2
Nombre de nuits : 1

SERVICES PROFESSIONNELS ET AUTRES

Repas de travail pris en voyage (2 @ 350 $ chacun) 700 $

Accueil 500

Sous-total – Services professionnels et autres 1 200 $

TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS

Frais d’hôtel
White River Junction : 1 nuit x 200$ x 7 participants 1 400 $

Indemnités journalières
2 jours x 80 $ x 7 participants 1 120

Transport terrestre

Taxis : 50 $ x 7 participants 350

Autobus nolisé 2 500

Sous-total – Transports et communications 5 370 $

AUTRES DÉPENSES

Location de salles 500 $

Éventualités 500

Divers 1 000

Sous-total – Autres dépenses 2 000 $

Total – Activité 2 – Voyage à White River Junction 8 570 $
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ACTIVITÉ 3

Mission d’étude d’un jour à l’hôpital de Sunnybrook (Toronto)

Participation: 5 sénateurs, 1 greffier, 1 analyste (7)
Nombre de jours : 1
Nombre de nuits : 0

SERVICES PROFESSIONNELS ET AUTRES

Repas de travail pris en voyage (1 @ 350 $ chacun) 350 $

Accueil 500

Sous-total – Services professionnels et autres 850 $

TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS

Indemnités journalières
1 jour x 80 $ x 7 participants 560 $

Transport terrestre

Taxis : 50 $ x 7 participants 350

Autobus nolisé 2 500

Sous-total – Transports et communications 3 410 $

AUTRES DÉPENSES

Location de salles 500 $

Éventualités 500

Divers 1 000

Sous-total – Autres dépenses 2 000 $

Total – Activité 3 – Voyage à l’hôpital de Sunnybrook 6 260 $

Grand Total 50 590 $

L’administration du Sénat a examiné la présente demande d’autorisation budgétaire.

Heather Lank, greffière principale, Direction des comités Date

Hélène Lavoie, directrice des Finances Date
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APPENDIX (B) TO THE REPORT

Thursday, December 6, 2007

The Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration has examined the budget presented to it by the
Standing Senate Committee on National Security and Defence
(Subcommittee on Veterans Affairs) for the proposed
expenditures of the said Committee for the fiscal year ending
March 31, 2008 for the purpose of its special study on Veterans
Affairs, as authorized by the Senate on Tuesday, November 20,
2007. The said budget is as follows:

Professional and Other Services $ 13,400
Transportation and Communications 25,690
All Other Expenditures 11,500

TOTAL $ 50,590

(includes funds for fact-finding trips)

Respectfully submitted,

GEORGE J. FUREY

Chair

ANNEXE (B) AU RAPPORT

Le jeudi 6 décembre 2007

Le Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration a examiné le budget qui lui a été présenté par le
Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de la
défense (Sous-comité des anciens combattants) concernant les
dépenses projetées dudit Comité pour l’exercice se terminant
le 31 mars 2008 aux fins de leur étude spéciale sur les anciens
combattants, tel qu’autorisé par le Sénat le mardi 20 novembre
2007. Ledit budget se lit comme suit:

Services professionnels et autres 13 400 $
Transports et communications 25 690
Autres dépenses 11 500

TOTAL 50 590 $

(y compris des fonds pour des missions d’études)

Respectueusement soumis,

Le président,
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EVIDENCE

OTTAWA, Tuesday, November 13, 2007

The Standing Senate Committee on National Security and
Defence met this day at 8 a.m., pursuant to rule 88 of the Rules of
the Senate of Canada, to organize the activities of the committee.

[English]

Gaëtane Lemay, Clerk of the Committee: Honourable senators,
I am Gaëtane Lemay, one of the two co-clerks of this committee.
In this capacity, it is my duty today to preside over the election of
a chair of this committee. I am ready to receive a motion to that
effect.

Senator Tkachuk: I move the nomination of Senator Kenny.

Ms. Lemay: Are there any other nominations?

It is moved by Senator Tkachuk that Senator Kenny do take
the chair of this committee. Is it your pleasure, honourable
senators, to adopt the motion?

Hon. Senators: Agreed.

Ms. Lemay: I declare the motion carried.

Senator Kenny, please take the chair.

Senator Colin Kenny (Chairman) in the chair.

The Chair: Thank you very much, Senator Tkachuk.

Everyone has a copy of the agenda and the next item is the
election of the deputy chair. It may not be customary, but I would
like to move Senator Tkachuk for that position.

Are there any other nominations?

Seeing none, I declare Senator Tkachuk elected.

Please join us up here, Senator Tkachuk.

Senator Tkachuk: It is nice to win the second time around.

The Chair: It is that experience that makes the difference.

Senator Tkachuk: It really goes to prove that if you keep
running you will succeed.

The Chair: The next item is the Subcommittee on Agenda and
Procedure. The Subcommittee on Agenda and Procedure is
composed of the chair, the deputy chair, and another member to
be designated after the usual consultation; and that the
subcommittee be empowered to make decisions on behalf of the
committee with respect to its agenda, to invite witnesses and to
schedule hearings.

The purpose of this, if I understand it, Ms. Lemay, is to
establish the subcommittee.

Ms. Lemay: Yes senator, and to identify two of the three
members, the chair, and the deputy chair.

TÉMOIGNAGES

OTTAWA, le mardi 13 novembre 2007

Le Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de
la défense tient aujourd’hui, à 8 heures, sa séance d’organisation,
conformément à l’article 88 du Règlement du Sénat.

[Traduction]

Gaëtane Lemay, greffière du comité : Honorables sénateurs, je
suis Gaëtane Lemay, l’une des cogreffiers de ce comité. À ce titre,
il est de mon devoir de présider à l’élection d’un président. Je suis
prête à recevoir les motions à cet effet.

Le sénateur Tkachuk : Je propose le sénateur Kenny.

Mme Lemay : Avez-vous d’autres propositions à soumettre?

Le sénateur Tkachuk propose que le sénateur Kenny assume la
présidence du comité. Vous plaît-il, honorables sénateurs,
d’adopter cette motion?

Des voix : Oui.

Mme Lemay : Je déclare la motion adoptée.

Sénateur Kenny, veuillez prendre place au fauteuil.

Le sénateur Colin Kenny (président) occupe le fauteuil.

Le président : Merci beaucoup, sénateur Tkachuk.

Vous avez tous entre les mains une copie de l’ordre du jour, et
le prochain point est l’élection d’un vice-président. C’est peut-être
inhabituel, mais j’aimerais proposer le sénateur Tkachuk à ce
poste.

Y a-t-il d’autres propositions?

Non? Dans ce cas, je déclare le sénateur Tkachuk dûment élu
vice-président du comité.

Je vous prie de vous joindre à nous, sénateur Tkachuk.

Le sénateur Tkachuk : Il est bon de gagner cette fois.

Le président : C’est votre experience qu’a fait la différence.

Le sénateur Tkachuk : Cela prouve que si on continue à
essayer, un jour on réussira!

Le president : Le point suivant concerne le Sous-comité du
programme et de la procédure. Il est proposé que le Sous-comité
du programme et de la procédure soit composé du président, du
vice-président et d’un autre membre du comité désigné après les
consultations d’usage; et que le sous-comité soit autorisé à
prendre des décisions au nom du comité relativement au
programme, à inviter les témoins et à établir l’horaire des
audiences.

Donc, si je comprends bien, madame Lemay, cette motion vise
à former le sous-comité.

Mme Lemay : Tout à fait, sénateur, et à désigner deux des trois
membres, le président et le vice-président.
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The Chair: Identify Senator Tkachuk and myself, and a third
member to be determined after the usual consultation.

Senator Nancy Ruth: It is my understanding that all committees
make the final decision. Does this subcommittee link back to the
Committee of the Whole? The committees make the decisions.

The Chair: I would send a report to the committee.

Senator Nancy Ruth: Is there some way to revise the decisions
of the subcommittee, or are you saying these three members are
the bosses and that is it?

The Chair: You have asked two questions. The first question is
in the motion that establishes the subcommittee and names two
members of that subcommittee. After the usual consultations, I
would bring back a motion to the committee and it could be
adopted, defeated or varied. Does that answer your question,
Senator Nancy Ruth?

Senator Nancy Ruth: Yes, but the second paragraph of number
3 of the agenda gives you more power than what you have just
stated, at least the way I read it. That is my concern. It reads,
‘‘That the subcommittee be empowered to make decisions on
behalf of the committee . . . .’’

The Clerk: The main committee can always overrule the
subcommittee.

The Chair: Yes, that is correct. The full committee delegates
powers to the steering committee and at any time the full
committee can review, rescind or deal with decisions made by the
steering committee.

Senator Nancy Ruth: Yes, and that includes the list of
witnesses.

The Chair: On anything.

Senator Nolin: It is quite standard.

Senator Nancy Ruth: It is quite standard that the power
remains with the committee, though.

Senator Nolin: It is. That is not what they are seeking.

The Chair: No one is disputing that.

Senator Nancy Ruth: Okay, let us try it.

Senator Nolin: It is agenda, witnesses, and schedule; that is it.

Senator Nancy Ruth: That is the key. The witness list is the key.

Senator Nolin: I am sure, chair, if any member of the
committee has a specific request as to a witness, that you will
entertain with great interest that recommendation, and of non-
members, of course.

The Chair:We have never failed to look at anyone’s proposals.

Le président : Il s’agit donc du sénateur Tkachuk et de moi-
même, et un troisième membre sera nommé après les
consultations d’usage.

Le sénateur Nancy Ruth : Je crois comprendre que la décision
ultime revient à tous les comités. Le sous-comité peut-il décider à
la place du comité? Ce sont les comités qui prennent les décisions.

Le président : Je transmettrai un rapport au comité.

Le sénateur Nancy Ruth : Est-il possible de réviser les décisions
du sous-comité, ou est-ce que ces trois membres décident de tout
et nous n’avons rien à dire?

Le président : Vous avez posé deux questions. La première
concerne la motion visant à établir le sous-comité et à nommer les
deux membres qui y siègeront. Après les consultations d’usage, je
présenterai une motion au comité et celui-ci pourra l’adopter, la
modifier ou la rejeter. Est-ce que cela répond à votre question,
sénateur Nancy Ruth?

Le sénateur Nancy Ruth : Oui, mais le deuxième paragraphe du
troisième point à l’ordre du jour semble vous donner plus de
pouvoir que vous ne le prétendez, du moins c’est ce que je
comprends en le lisant. Cela me préoccupe. Il est proposé « Que le
sous-comité soit autorisé à prendre des décisions au nom du
comité... »

La greffière : Le comité plénier peut toujours infirmer une
décision du sous-comité.

Le président : C’est exact. Le comité plénier confère des
pouvoirs au comité directeur et, à tout moment, il peut revoir,
modifier ou annuler une décision rendue par celui-ci.

Le sénateur Nancy Ruth : Oui, et cela comprend la liste des
témoins.

Le président : Entre autres.

Le sénateur Nolin : C’est la norme.

Le sénateur Nancy Ruth : Toutefois, il est tout à fait normal
que ce soit le comité plénier qui ait le pouvoir.

Le sénateur Nolin : En effet, mais je ne crois pas que c’est ce
qu’on vise ici.

Le président : Personne ne dit le contraire.

Le sénateur Nancy Ruth : Très bien, essayons.

Le sénateur Nolin : Le sous-comité prend des décisions relatives
au programme, aux témoins et à l’horaire; c’est tout.

Le sénateur Nancy Ruth : C’est l’essentiel. La liste des témoins,
c’est ce qu’il y a de plus important.

Le sénateur Nolin : Je suis certain, monsieur le président, que si
un membre du comité veut convoquer un témoin en particulier,
vous allez tenir compte, avec grand intérêt, de sa
recommandation, tout comme de celles des non-membres,
évidemment.

Le président : Nous avons toujours pris en considération toutes
les propositions.
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Are there any other comments? Those in favour?

Hon. Senators: Agreed.

The Chair:Who moved it, please? Thank you. It was moved by
Senator Moore.

Those opposed? Abstentions? The motion is carried.

I need a motion to print committee’s proceedings.

Senator Banks: I so move.

The Chair: Senator Banks moved that the committee print its
proceedings, and that the chair be authorized to set the number to
meet demand.

Are there any comments? Those in favour?

Hon. Senators: Agreed.

The Chair: Those opposed? Those abstaining? The motion is
carried.

I need a motion to authorize the holding of meetings and to
print evidence when a quorum is not present.

Senator Day: Is it standard as well?

The Chair: Yes, it is.

Senator Day: I so move.

The Chair: It is moved by Senator Day that pursuant to
rule 89, the chair be authorized to hold meetings, to receive and
authorize the printing of evidence when a quorum is not present,
provided that a member of the committee from both the
government and the opposition are present.

Those in favour?

Hon. Senators: Agreed.

The Chair: Opposed? Abstentions? The motion is carried.

I turn now to the financial report. Rule 104, honourable
senators, is the report on the spending of the committee in the last
session of Parliament. Could I have someone move that motion,
please?

Senator Moore: I so move.

The Chair: It was moved by Senator Moore that the committee
adopt the draft first report, prepared in accordance with rule 104.

Do I need another motion to table it?

Senator Tkachuk: Has this money been spent?

The Chair: Yes, Senator Tkachuk it is a report to the chamber
on the previous expenses.

Y a-t-il d’autres commentaires? Qui est pour?

Des voix : D’accord.

Le président : Pourriez-vous me dire qui en a fait la
proposition, je vous prie? Merci. C’est le sénateur Moore.

Y a-t-il des sénateurs qui s’y opposent ou s’abstiennent? La
motion est adoptée.

Il me faut une motion visant à imprimer les délibérations du
comité.

Le sénateur Banks : J’en fais la proposition.

Le président : Le sénateur Banks propose que le comité fasse
imprimer ses délibérations et que le président soit autorisé à
déterminer le nombre d’exemplaires en fonction des besoins.

Y a-t-il des commentaires? Tous ceux qui sont pour, veuillez
vous manifester.

Des voix : D’accord.

Le président : Ceux qui sont contre? Ceux qui s’abstiennent? La
motion est adoptée.

J’ai besoin d’une motion afin de permettre au président de tenir
des réunions pour entendre des témoignages et d’en permettre la
publication en l’absence de quorum.

Le sénateur Day : Est-ce aussi une motion courante?

Le président : Tout à fait.

Le sénateur Day : J’en fais la proposition.

Le président : Le sénateur Day propose que, conformément à
l’article 89 du Règlement du Sénat , le président soit autorisé à
tenir des réunions pour entendre des témoignages et à en
permettre la publication en l’absence de quorum, pourvu qu’un
représentant du gouvernement et un représentant de l’opposition
soient présents.

Tous ceux qui sont pour?

Des voix : D’accord.

Le président : Y a-t-il des sénateurs qui s’opposent à la motion
ou qui souhaitent s’abstenir? La motion est adoptée.

La motion suivante concerne le rapport financier. En vertu de
l’article 104 du Règlement du Sénat, honorables sénateurs, le
président doit être autorisé à faire rapport des dépenses engagées
au cours de la dernière session. Quelqu’un veut-il en faire la
proposition?

Le sénateur Moore : Oui, moi.

Le président : Le sénateur Moore propose que le comité adopte
l’ébauche du premier rapport, préparée conformément à
l’article 104 du Règlement du Sénat.

Devons-nous adopter une autre motion visant à le déposer?

Le sénateur Tkachuk : Cet argent a-t-il été dépensé?

Le président : Oui, sénateur Tkachuk, il s’agit du rapport qui
énumère les dépenses engagées par le comité durant la dernière
session et qui est soumis à l’étude de la Chambre.
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Do I need a motion?

The Clerk: No, it is not necessary.

The Chair: I need a motion for research staff. The committee
wishes to ask the Library of Parliament to assign analysts to the
committee; that the chair be authorized to seek authority from the
Senate to engage services of such counsel and technical, clerical,
and other personnel as may be necessary for the purpose of the
committee’s examination and consideration of such bills, subject
matters of bills, and estimates as are referred to it; that the
Subcommittee on Agenda and Procedure be authorized to retain
the services of such experts as may be required by the work of the
committee; and that the chair, on behalf of the committee, direct
the research staff in the preparation of studies, analyses,
summaries and draft reports.

Senator Banks so moved.

All those in favour?

Hon. Senators: Agreed.

The Chair: Opposed? The motion is carried.

I now turn to the authority to commit funds and certify
accounts. Pursuant to section 32 of the Financial Administration
Act and section 7, Chapter 3:06 of the Senate Administrative
Rules the authority to commit funds is conferred individually on
the chair, the deputy chair, and the clerk of the committee.
Pursuant to section 34 of the Financial Administration Act, and
section 8, Chapter 3:06 of the Senate Administrative Rules,
authority for certifying accounts payable by the committee is
conferred individually on the chair, the deputy chair, and the
clerk of the committee.

Senator Mitchell so moved.

Those in favour?

Hon. Senators: Agreed.

The Chair: Those opposed? Abstentions? The motion is
carried.

I will now turn to travel. I need a senator to move that the
committee empower the Subcommittee on Agenda and Procedure
to designate, as required, one or more members of the committee
and/or such staff as may be necessary to travel on assignment on
behalf of the committee.

Senator Banks: I so move.

The Chair: Those in favour?

Hon. Senators: Agreed.

The Chair: Those opposed? Abstentions? The motion is
carried.

I need a senator to move the motion that the Subcommittee on
Agenda and Procedure be authorized to determine whether any
member of the committee is on ‘‘official business’’ for the
purposes of paragraph 8(3)(a) of the Senators Attendance
Policy published in the Journals of the Senate on Wednesday,

Ai-je besoin d’une motion?

La greffière : Non, ce n’est pas nécessaire.

Le président : Passons maintenant au personnel de recherche. Il
est proposé que le comité demande à la Bibliothèque du
Parlement d’affecter des attachés de recherche au comité; que le
président soit autorisé à demander au Sénat la permission de
retenir les services de conseillers juridiques, de techniciens,
d’employés de bureau et d’autres personnes, au besoin, pour
aider le comité à examiner les projets de loi, la teneur de ces
derniers et les prévisions budgétaires qui lui sont renvoyés; que le
Sous-comité du programme et de la procédure soit autorisé à faire
appel aux services d’experts-conseils dont le comité peut avoir
besoin dans le cadre de ses travaux; et que le président, au nom du
comité, dirige le personnel de recherche dans la préparation
d’études, d’analyses, de résumés et de projets de rapport.

Le sénateur Banks en fait la proposition.

Tous ceux qui sont pour?

Des voix : D’accord.

Le président : Contre? La motion est adoptée.

Nous en arrivons à l’autorisation d’engager des fonds et
d’approuver les comptes à payer. Il est proposé que,
conformément à l’article 32 de la Loi sur la gestion des finances
publiques et à l’article 7, chapitre 3:06, du Règlement
administratif du Sénat, l’autorisation d’engager des fonds du
comité soit conférée au président, au vice-président et au greffier
du comité; et que, conformément à l’article 34 de la Loi sur la
gestion des finances publiques et à l’article 8, chapitre 3:06, du
Règlement administratif du Sénat, l’autorisation d’approuver les
comptes à payer au nom du comité soit conférée individuellement
au président, au vice-président et au greffier du comité.

Le sénateur Mitchell en fait la proposition.

Tous ceux qui sont pour?

Des voix : D’accord.

Le président : Qui est contre? Qui s’abstient? La motion est
adoptée.

Passons maintenant à la motion relative aux voyages.
Quelqu’un doit proposer que le comité autorise le Sous-comité
du programme et de la procédure à désigner, au besoin, un ou
plusieurs membres du comité, de même que le personnel
nécessaire, qui se déplaceront au nom du comité.

Le sénateur Banks : J’en fais la proposition.

Le président : Tous ceux qui sont pour?

Des voix : D’accord.

Le président : Des personnes contre? Des abstentions? La
motion est adoptée.

Quelqu’un doit maintenant proposer que le Sous-comité du
programme et de la procédure soit autorisé à déterminer si un
membre du comité remplit un « engagement public » au sens de
l’alinéa 8(3)a) de la politique relative à la présence des sénateurs
publiée dans les Journaux du Sénat du mercredi 3 juin 1998; et
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June 3, 1998; and consider any member of the committee to be on
official business if that member is (a) attending an event or
meeting related to the work of the committee; or (b) making a
presentation related to the work of the committee.

Could I have a mover, please?

Senator Tkachuk: On the Standing Senate Committee on
Banking, Trade and Commerce, the chair or deputy chair would
sign-off on the Conservative members at that time. Can you or I
sign-off on any committee member who asks?

The Chair: In the past, either one has signed off.

Senator Tkachuk: That is fine.

Senator Banks: This does not say the individuals; it says the
subcommittee in its entirety.

The Chair: In other words, all three members of the
subcommittee need to be consulted.

Senator Tkachuk: That is fine.

The Chair: Would you like to move it?

Senator Tkachuk: I will move it.

The Chair: It is moved by Senator Tkachuk that the
Subcommittee on Agenda and Procedure be authorized to —

Hon. Senators: Dispense.

The Chair: I will now turn to number 11, travelling and living
expenses of witnesses.

Senator Banks: We must put this to a vote.

The Chair: I am sorry. Excuse me. We are not dispensing with
votes; I understand.

All those in favour?

Hon. Senators: Agreed.

The Chair: All those opposed? Abstentions? The motion is
carried.

Senator Tkachuk: I so move.

The Chair: It is moved by Senator Tkachuk that pursuant to
the Senate guidelines for witness expenses, the committee may
reimburse reasonable travelling and living expenses for one
witness from any one organization and payment will take place
upon application, but that the chair may be authorized to approve
expenses for a second witness should there be exceptional
circumstances.

Those in favour?

Senator Day: What does the second part mean?

The Chair: The normal procedure is that one person is enough
from any given organization. Occasionally there are unusual
circumstances where another person might come for some reason,
and this would authorize the cost of the second person’s travelling
and living expenses.

Senator Day: Thank you.

considérer qu’un membre du comité remplit un « engagement
public » si ce membre : a) assiste à une activité ou à une réunion
se rapportant aux travaux du comité; ou b) fait un exposé ayant
trait aux travaux du comité.

Quelqu’un peut-il en faire la proposition, je vous prie?

La sénateur Tkachuk : Au Comité sénatorial permanent des
banques et du commerce, le président ou le vice-président
approuvait les demandes des membres conservateurs. Est-ce que
vous ou moi pouvons approuver les demandes des membres du
comité?

Le président : Ni l’un ni l’autre ne l’ont fait par le passé.

Le sénateur Tkachuk : Très bien.

Le sénateur Banks : On ne désigne pas les personnes, mais bien
le sous-comité.

Le président : Autrement dit, les trois membres du sous-comité
doivent être consultés.

Le sénateur Tkachuk : D’accord.

Le président : Souhaiteriez-vous en faire la proposition?

Le sénateur Tkachuk : Oui.

Le président : Le sénateur Tkachuk propose que le Sous-comité
du programme et de la procédure soit autorisé à...

Des voix : Suffit!

Le président : Nous passons maintenant au point 11, à savoir
les frais de déplacement et de séjour des témoins.

Le sénateur Banks : Vous devez mettre la question aux voix.

Le président : Toutes mes excuses. Nous ne pouvons pas nous
passer d’un vote; je comprends.

Tous ceux qui sont pour?

Des voix : D’accord.

Le président : Qui est contre? Qui s’abstient? La motion est
adoptée.

Le sénateur Tkachuk : J’en fais la proposition.

Le président : Le sénateur Tkachuk propose que,
conformément aux lignes directrices du Sénat concernant les
frais de déplacement des témoins, le comité rembourse les
dépenses raisonnables de voyage et d’hébergement à un témoin
par organisme, après qu’une demande de remboursement a été
présentée, mais que le président soit autorisé à permettre le
remboursement des dépenses à un deuxième témoin de ce même
organisme en cas de circonstances exceptionnelles.

Tous ceux qui sont pour?

Le sénateur Day : Que signifie la deuxième partie?

Le président : Normalement, le comité rembourse les dépenses
d’un seul témoin par organisme. Toutefois, à l’occasion, il peut y
avoir des circonstances exceptionnelles où une autre personne
doive se déplacer pour quelque raison que ce soit, et cette motion
permettra d’autoriser ses dépenses de voyage et d’hébergement.

Le sénateur Day : Merci.
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The Chair: Those in favour of the motion?

Hon. Senators: Agreed.

The Chair: Those opposed? Abstentions? The motion is
carried.

I will turn to number 12 of our agenda: electronic media
coverage of public meetings.

Would a senator please move a motion that the chair be
authorized to seek permission from the Senate to permit coverage
by electronic media of the committee’s public proceedings with
the least possible disruption of its hearing; and that the
Subcommittee on Agenda and Procedure be empowered to
allow such coverage at its discretion.

So moved by Senator Mitchell.

All those in favour?

Hon. Senators: Agreed.

The Chair: Opposed? Abstentions? The motion is carried.

Number 13 on our agenda is a motion to create a
Subcommittee on Veterans Affairs. This committee has had a
Subcommittee on Veterans Affairs in the past. The effect of this
motion would be to name five members of the subcommittee. It
would be up to those five members to hold a separate meeting,
very similar in nature to this meeting, where they would elect a
chair and organize themselves along the same format that we have
followed.

Who here has an interest in serving on the subcommittee? I see
Senator Day.

Senator Day: Senator Nancy Ruth, are you interested?

Senator Nancy Ruth: No, not particularly.

Senator Tkachuk: Senator Meighen, I am sure.

The Chair: Senator Meighen.

An. Hon. Senator: And Senator Atkins.

Senator Banks: And the vice-chair should be.

Senator Tkachuk: And the chair.

The Chair: I have in the past. How many do we have so far?
Senator Atkins is not on the committee at the moment.

Ms. Lemay: Senator Mitchell is replacing Senator Atkins.

The Chair: I am sure, when Senator Atkins is well, he will come
to the meetings.

Senator Banks: So you have the chair and the deputy chair.

The Chair: We do not have the deputy chair yet.

Senator Tkachuk: There should be at least two.

Le président : Tous ceux qui sont pour?

Des voix : D’accord.

Le président : Des personnes contre? Des abstentions? La
motion est adoptée.

Passons maintenant au point 12, soit à la diffusion des
délibérations publiques par les médias d’information
électroniques.

Quelqu’un peut-il proposer que le président soit autorisé à
demander au Sénat la permission de diffuser les délibérations
publiques du comité par les médias d’information électroniques,
de manière à déranger le moins possible ses travaux; et que le
Sous-comité du programme et de la procédure soit autorisé à
permettre cette diffusion à sa discrétion?

Le sénateur Mitchell en fait la proposition.

Tous ceux qui sont pour?

Des voix : D’accord.

Le président : Qui s’y oppose? Qui s’abstient? La motion est
adoptée.

Le point 13 à l’ordre du jour est une motion visant à créer un
Sous-comité des anciens combattants, comme nous en avons eu
par le passé. Cette motion vise à nommer les cinq membres du
sous-comité. Il leur incomberait de tenir une séance distincte, très
semblable à celle d’aujourd’hui, au cours de laquelle ils éliraient
un président et organiseraient les travaux du sous-comité en
suivant la même procédure que nous.

Qui aimerait siéger à ce sous-comité? J’aperçois le sénateur
Day.

Le sénateur Day : Sénateur Nancy Ruth, êtes-vous intéressée?

Le sénateur Nancy Ruth : Non, pas particulièrement.

Le sénateur Tkachuk : Je suis certain que le sénateur Meighen
aimerait y siéger.

Le président : Sénateur Meighen.

Une voix : Et le sénateur Atkins.

Le sénateur Banks : Et le vice-président aussi.

Le sénateur Tkachuk : De même que le président.

Le président : J’y ai déjà siégé par le passé. Combien avons-
nous de membres jusqu’à présent? Le sénateur Atkins est absent.

Mme Lemay : Le sénateur Mitchell remplace le sénateur
Atkins.

Le président : Je suis certain que lorsque le sénateur Atkins ira
mieux, il assistera aux séances.

Le sénateur Banks : Il y a donc le président et le vice-président,
n’est-ce pas?

Le président : Nous n’avons pas encore désigné le vice-
président.

Le sénateur Tkachuk : Il devrait au moins y en avoir deux.
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Senator Nancy Ruth: How often does the committee meet?

The Chair: The committee meets on Wednesday at lunchtime
perhaps twice a month.

Is that fair, Senator Day?

Senator Day: It depends on the subject matter.

The Chair: The committee might not have a meeting for two
months, but then it might meet more frequently.

Senator Day: It is good stuff.

The Chair: It really is. It is important in terms of the Senate.

Senator Day: It is the best subcommittee in the place. We are
studying post-traumatic stress, one of our major areas of concern.

The Chair: Senator Nancy Ruth.

Senator Banks: Does that make five members?

The Chair: Yes, that is five.

Ms. Lemay: I count only four.

The Chair: We need another Liberal. Senator Banks will be the
fifth member.

Senator Tkachuk moves that the Subcommittee on Veterans
Affairs be established to study matters relating to veterans affairs
which may be referred to it from time to time by the committee;
that the Subcommittee on Veterans Affairs consist of five
members, three of whom shall constitute a quorum; that the
initial membership be as follows: the Honourable Senators Day,
Meighen, Kenny, Nancy Ruth, and Banks; that the subcommittee
be authorized to send for persons, papers and records, whenever
required, and to print from day to day such papers and evidence
as may be ordered by it.

Those in favour of the motion?

Senator Moore: It carries on, does it not?

The Chair: Yes, Senator Moore, I am sorry. It continues to say
that subject to the approval of the Senate, the committee’s power
to permit coverage by electronic media of its meetings be
conferred on the subcommittee; that the committee’s authority
pursuant to section 8 of the Senators’ Attendance Policy be
conferred on the subcommittee; that, pursuant to section 32 of
the Financial Administration Act, and section 7, chapter 3:06 of
the Senate Administrative Rules, the committee’s authority to
commit funds be conferred on the subcommittee; and that,
pursuant to section 34 of the Financial Administration Act and
section 8, chapter 3:06 of the Senate Administrative Rules, the
committee’s authority for certifying accounts payable be
conferred on the subcommittee.

Senator Tkachuk: I so move.

Le sénateur Nancy Ruth : À quelle fréquence le comité se
réunit-il?

Le président : Les mercredis pendant l’heure du dîner, à raison
d’environ deux fois par mois.

Est-ce exact, sénateur Day?

Le sénateur Day : Cela dépend de la question dont nous
sommes saisis.

Le président : Le comité peut ne pas avoir de réunion pendant
deux mois, puis se rencontrer plus fréquemment par la suite.

Le sénateur Day : C’est fort intéressant.

Le président : Effectivement. Et c’est très important pour le
Sénat.

Le sénateur Day : C’est le meilleur sous-comité qui soit. Nous
étudions actuellement la question du syndrome de stress post-
traumatique, l’une de nos principales préoccupations.

Le président : Sénateur Nancy Ruth.

Le sénateur Banks : Avons-nous les cinq membres?

Le président : Oui.

Mme Lemay : Je n’en compte que quatre.

Le président : Nous avons besoin d’un autre membre libéral. Le
sénateur Banks sera le cinquième.

Le sénateur Tkachuk propose que le Sous-comité des anciens
combattants soit formé afin d’examiner les questions liées aux
anciens combattants qui pourraient lui être renvoyées de temps à
autre par le comité; que le Sous-comité des anciens combattants
soit composé de cinq membres, dont trois constitueront le
quorum; que le Sous-comité des anciens combattants soit
composé, dans un premier temps, des membres suivants : les
honorables sénateurs Day, Meighen, Kenny, Nancy Ruth et
Banks; que le Sous-comité des anciens combattants soit autorisé,
au besoin, à inviter des témoins, à recevoir des mémoires et des
documents et à faire imprimer, au besoin, les documents et
témoignages requis.

Tous ceux qui sont pour?

Le sénateur Moore : La motion est incomplète, n’est-ce pas?

Le président : Vous avez raison, sénateur Moore, je suis désolé.
La motion vise également à ce que, sous réserve de l’approbation
du Sénat, l’autorisation du comité de permettre la diffusion des
délibérations publiques par les médias d’information
électroniques soit conférée au sous-comité; que, conformément à
l’article 32 de la Loi sur la gestion des finances publiques et à
l’article 7, chapitre 3:06, du Règlement administratif du Sénat,
l’autorisation du comité d’engager des fonds soit conférée au
sous-comité; et que, conformément à l’article 34 de la Loi sur la
gestion des finances publiques et à l’article 8, chapitre 3:06, du
Règlement administratif du Sénat, l’autorisation du comité
d’approuver les comptes à payer soit conférée au sous-comité.

Le sénateur Tkachuk : J’en fais la proposition.
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The Chair: Senator Tkachuk has moved it. Those in favour?

Hon. Senators: Agreed.

The Chair: Opposed? Abstaining? The motion is carried.

Senator Day: For the record, it would be of interest and
important for us to mention that there are three senators who are
very interested in the work of this subcommittee — namely,
Senators Atkins, Downe and Dallaire — none of whom is a
member of the main committee and, therefore, cannot be a
member of this subcommittee.

The Chair: They can come to the meetings; they can
participate.

Senator Day: They can. I think it is important to point that out.

The Chair: We can pause and move in camera for the
remainder of the committee. Could I have a motion to move in
camera?

Senator Banks: I so move.

The Chair: It was moved by Senator Banks. All those in
favour?

Hon. Senators: Agreed.

The Chair: Opposed? Abstentions? The motion is carried.

The committee continued in camera.

Le président : Le sénateur Tkachuk propose la motion. Tous
ceux qui sont pour?

Des voix : D’accord.

Le président : Qui est contre? Qui s’abstient? La motion est
adoptée.

Le sénateur Day : Aux fins du compte rendu, il convient de
mentionner que trois sénateurs s’intéressent particulièrement aux
travaux de ce sous-comité — notamment les sénateurs Atkins,
Downe et Dallaire —, mais ceux-ci ne font pas partie du comité
plénier et, par conséquent, ne peuvent siéger à ce sous-comité.

Le président : Ils peuvent toutefois participer aux séances.

Le sénateur Day : Tout à fait. Je pense que c’est un point
important à signaler.

Le président : Nous pourrions faire une pause puis poursuivre
le reste de la séance à huis clos. Quelqu’un pourrait-il proposer
une motion à cet effet?

Le sénateur Banks : Oui.

Le président : La motion a été proposée par le sénateur Banks.
Qui est pour?

Des voix : D’accord.

Le président : Y a-t-il des sénateurs qui s’opposent ou qui
s’abstiennent? La motion est adoptée.

Le comité poursuit ses travaux huis clos.
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